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Rémület a czigránysoron
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Barabás dáde. — Jaj, jaj, verje meg a devla! Itt az állatorvos, meg a vármegye katonája. 
Sertés-vészben járnak. Dugjátok el szép kis malaczkáitokat, mert mind halálra szánták.
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A bontó kérdés.
Mindenféle elvek bátra 
Összegyűl a munkapártba, —
Nagy baj erre a nagy ok.
Ez az ország el van veszve,

- Ha nem fognak híven össze 
Bármily elvű magyarok.

Becsülettel összefognak,
Neki állnak a dolognak 
S egyben kiki egyetért:
Hogy nem illendő ma holmi 
Külön elveket szavalni, — :
Tenni kell a nemzetért!

S már-már minden jól indulna,
De im, alig pár nap múlva 
Itt a baj, az elvzavar.
Az a fene választójog,
Robbantásra már az jó ok 
Munkapárton? — beh hamar!

Hát nem tudják félretenni?
Hát a fő ez, egyéb semmi?
Hát ez most a napirend? —
Ha nincs egyéb vezéreszme,
Mért is állt oly garral össze 
A nagy munka-regiment?

Hisz’ ha sürgős ezt kitűzni 
S népgyülésen űzni-fűzni:
Nincs más munka szép, komoly! — 
S akkor az az istenverte 
Munkapárt: jobb, menjen szerte,
S ne várja, míg szétomol.

De, ha van más, amíg van más, — 
Pedig van sok igen sommás 
Tennivaló a honért:
Ami megbont egyetértést,
Mért bolygatják ezt a kérdést? 
Mért? — s ezerszer s újra: mért?

Majd ha nemzet és királya 
Egymást újra megtalálja 
S megúsztuk a zavarost,
Ha már minden fordult jóra: — 
Akkor tessék szólni róla 
Munkapárton, de ne most!

A külföld m agyarjai.
Az egykor dicsőségesen virágzó koaliczió-bokré- 

tának három hervadt virágszála az örök nap iránt, 
délnek vette útját.

Gróf Apponyi Albert Rómában eped a pápai 
áldás után, mely újra megtermékenyítse elvforgató fur- 
fangokban immár meddővé ernyedt politikai méhkasát.

Gróf Andrássy Gyula a Vezúv tövében vesz 
szemléleti leczkét a taedium politicae, a közéleti undor 
kitörési módozataiból.

Végezetül Polónyi Géza mint fehér szer ecsen okoz 
kínos feltűnést a Riviérán.

Az ex-pecsétőr nem okulván a nagy Róza kaland­
ján, újra a nőhóditás veszélyes berkeit bújja.

Ezen kései másodvirágzás szemmel látható tanúság- 
levele, egy jól sikerült pillanati fényképfelvétel haza is 
eljutott és a Saskör e heti bor-estélyén élénk megbe­
szélés tárgyát szolgáltatá.

Hír szerint, mihelyt hazatér a mester: hívei, a 
belvárosi sasfiókok a kör helyiségében ünnepélyesen 
le fogják leplezni a javíthatatlan nők-barátját.

H angok a hantok alól.
— H ely: Köztemető. Id ő : Pont éjfél. —

Wekerle. — Micsoda svihák népek a mi gróíjaink !
Szterényi. — Nekem mondod, mester?
W. — No igen. Itt felrúgták a mi közös húsos­

fazekunkat s azzal, mintha minden rendben volna, el- 
iszkoltak, ki Rómába, ki Nápolyba, nászutasok módjára. 
Az a fránya Polónyi Géza meg valahol Nizzában csapja 
a szelet Schönberger bárónénak.

Szt. — Az istenucsse! Nekem még ánzixot is 
küldött a selyma!

W. — Hát mi velünk mi lesz, szógám ?
Szt. — Csak türelem, oh Nagymester! A magot 

én, a jámbor Keresztyén Magvető már elvetettem a 
Közteleken. In sich parczellázó politikai barátom és 
üzleti tanítványom, Baross Jancsi összeboronálta a 
választójog-ellenző ligát. Nagy ravaszul belehágatták 
ebbe a nagy trágyakupaczba Tiszát, Csákyt, Berze- 
viczyt, meg a legveszettebb agráriusokat. Remélem, 
márczius 19-én szétrúgják Khuent az egész Munka­
párttal egvetemben.

W. — Ha én ezt elhihetném neked!
Szt. (sértődve.) Bocsánat, azt hiszi exezellencziád, 

hogy monológizál ?
W.— Nono, Pepikém, ne fortyanj föl azért mindjárt.
Szt. — Diktum-faktum, a bomlás magva már 

csírázik. Most elhitetem Kossuth-Xal, Justh-XdX, hogy a 
granicsár nem fogja, mert nem meri föloszlatni a házat. 
Nem lesz választás . . .

W. — Pepi, Pepi, hadd csókolom meg azt az 
aranyos kis szádat.

Szt. — Pardon, majd a feltámadás napján.
W. — Nono, én borzasztóan félek attól a bizo­

nyos utolsó Ítélettől.
Szt. — Eb fél, kutya fél. Exczellencz. vannak

még esküdtek  Szegeden.
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Rakovszky Steti. —  Törjetek rést a bástyákon, hogy én is beférjek a falovammal! 
Portás. — Elég tágas a kapu, befér ezen akármennyi ló is, szamár is.
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(Kisfaludy Károly nyomán.)

Sötét olajfák illatos hősében
Ül Apponyi, köny ragyog szemében 
S „B- H.“-nak Írva, vissza-visszanéz. 
Kedves Duczija tűn fel képzetében 
És látja pártját Khuen társaskörében 
S reszketve vet rá keresztet a kéz.

Az esti szellő volt elvét sugalja,
Hatvanhét nyájas fejlesztését hallja 
A szép csalódás szellemajkain.
Újulva kél múlt népszerűség kéje 
S vidám alakként lengedez feléje 
A boldog sejtés fellegszárnyain.

De a h ! Sietve tündérképe illan,
Hogy Franz Kossuth az emlékébe villan 
S egyben Wekerle, néppárt és Szterény’. 
Eszébe jut, hogy negyvennyolczra téré 
S nemzetvezérből lett Franz alvezére 
A koaliczjó gyászos harczterén.

Borongva járdái bankos Justh emlékin, 
Letört újrendszer roppant omladékin, 
Schümegit, Hollót s több más hőst idéz, 
Kik tettikért bár nem nyertek magas bért, 
Hitelben tudtak bőgni a hazáért —
S Lukácssal paktált mind e nagy vitéz.

Bár nápolyi tavasz gyönyörre inti,
Rossz czikket ir s könnyezve abba hinti 
S „B. H.“-nak küldi ösztön-árjait. 
Minisztertárczát visszaeső reménye 
S a külföld minden bájos tüneménye 
Nem oltja lelke bús becsvágyait.
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S tovább-tovább megy, czélhoz sosem érve, 
Mert mindaz, mit hajdan fellengve kére 
A munkapárttal végkép odavész.
Csak egy itál* levél, mi telhet tőle,
Nagyot üt abban Duczi gróf fejére —
S míg szíve ver, csak vissza-visszanéz.

Nyomor.
— Micsoda ínség, micsoda nyomor! Nincsen té l!
— No és mért sopánkodik?
— Elgondolom, miből élnek most azok a szegény 

emberek, akik máskor egész télen át szorgalmasan 
lopták a szenet.

A rossz húzás.
Eitner Zs— d. — Hát úgy látom, rosszul sakkoz­

tál, Soma.
Visontai S. — Bizony elvétettem egy húzást.
E. Zs. — Csak egyet?
V. S. — Egyet. Paraszttal indultam.

■ ...........1 , :=■

Petőfi a  fordítójához.
(Neugebauer László*)
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A víg  pipás.

V ígan p ipál a portugál,
O bsitot kér, be nem  zupái. 
P ártjára  k issé  ráp irit  
S m egy m erre a czltrom  virít.
— Én elm egyek , m aradtok  ti.
É n  szántottam , arattok  ti.
K in ek  e lv e  g irbe-görbe:  
B elép h et a T ársaskörbe!

K ikkant dacczal H adik  L yános:
— Az én  e lvem  alkotm ányos. 
Orrom vére nem  szivárog: 
L épjenek  be a Szivákok ! . . .
A  Szivákok be is lépn ek , 
F elesk ü szn ek  m unka-népnek.
Ám  egym ásra bandzsalitva,
H átsó a jtót liagynak nyitva.

P o rtu g á l-g ró f örvend ennek , 
Tudja, hogy k ik  m ost átm ennek , 
Majd, ha m egin t ü t az óra: 
V isszatérnek  egy fütty-szóra. 
V isszavárják sunyin  m ég ő t  
Ez örök ös ki- s b elépők .
M ert ü gyesség  v o lt valóban  
A trójai nagy fa-lóban.

Sebre hát így m ég leh e t ír,
Lám , A ppony’ is le v e le t  ir. 
összeh adar h a v a t-h e v e t:
— D uczi, ne hagyd h a tv a n h e te t! 
E sküszöm  bár negyvennyolcasra, 
M égis jobb , ha te ju tsz  polczra. 
M it m ink  tészünk, m in d ig  jó  az, 
A m it m á s  tesz, sose jó  az!

5

. . .  V ígan p ipál a portugál,
M egy, félreá ll, nem  intrigál.
B íz m indent a nagy m erőkre: 
K erék k ötők - s ékverőkre,
A kik  m ost a M unkapártot 
— Lesvén sandán hasznot, kárt ott — 
Tám ogatják, e l sem  hagyják,
Míg agyon nem  tám ogatják .

Majd ha fagy!
— Magyar gyarmat-politika. —

Csak nem is olyan régen, abban a boldog kez­
detleges időben, mikor még teljes ártatlanságában báró 
Dániel Ernő volt a kereskedelmi miniszter: sűrűn esett 
szó az ú. n. magyar gyarmat-politikáróL

Alkuba állott, sőt elölsges tárgyalást folytatott a 
mi jámbor örmény kalmárunk világhírű földinkkel, 
Inger Szolimánnal, a szomáti birodalomnak (a leg­
sötétebb Afrikában) elfoglalása, bekebelezése iránt, 
mivégből a Balatoniam Gőzhajózási Társaság összes 
halászbárkáit felpánczéloztatta a veszprémi bádogos- 
czéh által.

Majd konkurrens gyarmatosító gyanánt a Város­
liget Nagy-kígyója, Kardhordó Ibrahim Árpád jelent­
kezett, aki hajdani (általa állítólag vízbefojtott) társa, 
Mar dűli Mehetned után való öröklés czímén tartott 
igényt több Hátsó-indiai igazgyöngy és biztonsági 
szivacstermő szigetre.

Mindezen gyarmatositási terveket a boldogult 
Tauszky Miksa fuvarozta be a magyar kir. kereske­
delmi minisztériumba.

Fájdalom, a szűkkeblű angol imperializmus, tengeri 
egyeduralom mindezen magyar gyarmati aspirácziónak 
szárnyát szegte.

Nem maradt hátra más egyéb gyarmatunk, mint 
a régen volt Tegeithoff-ezpediczió által fölfedezett s a 
monarchia számára a jegesmedvéktől elfoglalt Ferencz- 
József-föld, az éjszaki sark tőszomszédjában.

Az immár jóformán negyven esztendős békés 
birtoklásban senki sem háborította meg nagyhatalmi- 
Ságunkat.

De a magasan és jól született közős gyarmat­
nak mindezideig semmi hasznát, örömét nem láttuk.

Mostanában, hogy hó híjján eltakarodott édes 
hazánk földéről a koaliczió poczok- és patkányserege 
s magával vitte utolsó tolvaj-zsákmányul az idei telet: 
a fenyegető jéginség egyszerre aktuálissá tette regényes, 
de zord klimájú sarki tartományunkat.

Hisz ez most többet ér Afrika gyémántmezőinél, 
Klondyke aranyhegyeinél: egy kis üzleti ügyességgel 
elláthatjuk belőle jéggel az egész jéginséges * földet.

A szegedi nagyhírű bőgő-hajósok hír szerint nagy­
arányú kartellt kötöttek erre a nemzetközi jéghegy­
vontatási vállalatra.

Az üzem élén Jégtörő Mátyás kiszolgált mari- 
nőr áll.

B O R S S Z E M  JA N K Ó
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BosnyáK alkotmány Kihirdetése.

Albert levele.
Apponyi Albert gróf 
Levelét megírta, 
Krokodil-könnyével 
Azt is telesírta.

Ferencznek a levél 
Vatican ormáról 
Örömet jelent a 
Pomeráncs honából:

„Ne mozdulj Greshamból, 
Nemzeti nagy árvám;
Ki lesz a vezérünk,
Ha megejt Khuen-ármány ?

Elvünk és maiasztunk 
Úgy is oly elárvult: 
Duczi sógor volt az,
Ki minket elárult!"

Fekete viaszból 
Nyom reá pecsétet, 
Hasmánt várnak rá a 
Rákosi-cselédek.

— Írok én, irok én 
Két hasábot róla!
— Szomorú szívemnek 
Ez semmi se vóna.

— írok én, marok én, 
Telik rá vezérczikk!
— Ájtatos kebelem 
Ettül is csak vérzik.

Ki kopog, mi kopog? 
Egy fekete Holló,
Lajos néven lézeng 
Egy ehhez hasonló.

Lecsapott, lecsapott 
Nagy „Magyarországából, 
Becsapott, becsapott 
Grófot közel s távol.

Hamar a levelet!
Tíz hasáb belőle!
Készül a vezérczikk,
Hogy Duczit lelője.

Revolver-vaktöltést 
Százat is el-lőnek;
Híre sincs, nyoma sincs 
Észnek és velőnek.

Beköszönt a Holló 
Lapja élén csillag: 
Jöttére a szájak 
Ásításra nyílnak.

Mákony-bódulatnál 
Különb a hatása:
Oh, áldott az Albert 
Szent kezeirása!
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H irdetm ény.
Értesítem a n. é. közönséget, hogy egész szén­

készletünket a júliusi és augusztusi téli évadra tettük 
el, mikor is nagybecsű támogatásukat kérjük.

Koksz és Koksz, szém agykereskedők .



Az Akadémiából.
— Hallotad ? Andrássy Gyula gróf Tisza István 

grófot tudományos akadémiai tagságra ajánlja.
— Vájjon melyik osztályba ? A szépirodalmiba ?
— Nem. A mathematikai szakra.
— Miért éppen erre?
— Mert eddig még mindig kitünően elszámította 

magát.

Gyökeres választás.
— Ha megint Jeszenszky Sándor vezeti a 

választásokat, mint Bánffy idejében; akkor újra az 
lesz a jelszó, mint régente, hogy csak olyanokat kell 
jelölni, akiknek ott lent a kerületben gyökerük van.

— Na, ha így lesz, akkor nálunk Andreeseff 
Iván bolgár kertész lesz a képviselő, mert őkeime hét 
hold homokon termeszt petrezselymet.

A barna csiilkű tűnődése.
Botzenhardt, óbudai képviselő (a Goldberger 

kékfestő meleg szennyvizében áztatja barna csülkét.) 
Lám, lám, azt írja az én lapom, a „Ham Jörgd“, 
hogy ellenjelöltet kapok. Ki ez, mi ez ? Stern József. 
Jesszász ná! Tán csak álnév ez?

Az új blouse.
Egy lipótvárosi ügyvédnél szép új blouse-a volt 

a csinos szobalánynak. Az ebédnél odaszól az asszony 
a férjnek:

— Nézze, milyen szép blouse-a van a Marinak.
— Az a Mari dolga — feleli a férj.
— De ezt a blouse-t maga vette neki.
— Az az én dolgom.
— De azt én nem tűröm!
— Az meg a maga dolga.
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Bosnyák alkotmány kihirdetése.
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Éljen az általános és t itk o s ! 
Feketét a vörösek ellen! 
T nlliczitálják eg y m á st!

A nem zet nj pontokat kap.
Károlyi Mihály gróf (szíves házigazda.) Üdvözlöm 

az elvtársakat! Igyekeztem összejövetelünket stilszerűvé 
tenni. A termet fedi fekete posztó és déliverőn sem süt 
ide nap. Fekete kávé, fekete czukor? fekete retek rendel­
kezésükre áll. A nagybirtokot és a nagytőkét hívtam 
ide barátságos eszmecserére : hogyan szálljunk harczba 
a vörös választójog ellen fekete választójoggal ?

Darányi (az ezerholdasok állami jutalommal ki­
tüntetett öregbérese.) Csak tessék parancsolni, gróf 
uraiméknak, mi engedelmeskedünk ezután is. (Fekete 
pápaszemet tesz föl.)

Dessewffy Aurél gróf. — Új választójogi pro­
gramúiét kell kitalálnunk, mert ne felejtsük, hogy akié 
a Magyar Földhitelintézet; azé az ország.

Ullmann Adolf. — Úgy van. Magyar Általános 
Hitelbanki választójog kell a nemzetnek!

Hatvany-Deutsch báró. — Hogy minden magyar 
paraszt fazekában legalább vasárnaponként egy süveg 
ezukor följön. Meg kell édesítenünk a nemzet életét

Károlyi gróf (sírva.) Különben elveszünk éhen. 
(Az asztalra borul.)

Egy gróf (a Riviéráról telefonon beleszól.) Éhség, 
nyomor velünk! Elvtársak, tartsunk össze és mentsük 
meg egymást!

Thék Endre. — Éhbéreken tengődünk és koldul­
nunk kell egy pár rongyos millióért. (Gyalázat!)

Baross János (extázisbán, mint örült.) Lőport 
ások a föld közepébe és fölparczellázom az egész 
világot! (Tapsol és zokog.)

Károlyi gróf. — Miután látom, hogy a szolidari­
tás teljes, megalakitottnak jelentem ki a nagybirtok 
és nagytőke valláskülönbség nélkül szervezett szak­
egyletét. (Éljenek a zsidók is!) Térjünk a programúi 
tárgyalására. Lássuk a főbb pontokat! (Halljuk!)

1. Magyarországon mindenki választójoggal bir, 
akinek joga van.

2. Eme jogát mindenki gyakorolhatja, aki erre 
engedőimet kap.

3. Ez általános-nak neveztetik, mert általánosan 
óhajtják, hogy ne így legyen.

4. A szavazás legyen titkos, hogy a választó 
sohse tudja, hogy kire szavaz.

5. A választásban a nők is részt vehetnek, de 
nem szavazhatnak.

6. Ezen jog kiterjesztetik a kiskörű iskolás 
gyermekekre is.

7. Valamint az uradalmak czímeres ökreire azzal 
a megszorítással, hogy szavazatukat a választási elnök 
annyi számban tartozik elfogadni, ahány ágú korona 
van a farára sütött uradalmi billogban.

8. Bankok és gyárak, valamint uradalmak alkal­
mazottai, a munka adó parancsára általánosan élhetnek
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a szavazati jogukkal, ha ezekre a munkaadónak 
szüksége van, azonban a parancsnak titkosnak kell 
lenni.

9. Egyházi kiátkozások a választói jogoktól 
megfoszthatják a szavazót, de csak abban az esetben, 
ha ezen jogával élni akar.

10. Nagybirtokok tulajdonosai szavazatukat hold­
jaik számarányában gyakorolhatják. A részvény-tidaj- 
*donosok részvényeik arányában. írni és olvasni nem 
szerető vagy nem tudó ősválasztók őseik száma szerint.

— Nos, elvtársak, elfogadják a javaslatot ? 
(Kibocsátjuk! Elfogadjuk! Forgatjuk!) Nincs más hátra, 
mint márcziusban országos nagygyűlésen elfogadtatni 
a nemzettel. (Következik az országos nagygyűlés. A 
villany kialszik. Általános és titkos feketeség.)
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Az ökörmezei küldöttséget lehazaárulózták egy 
sörcsarnokban, amikor le akarták fotografáltatni magu­
kat. A Justh-párt volt a hazaárulózó.

Hja persze, nekik az lenne hazafias dolog, ha 
mezei ökröket fotografálna állandóan a sajtó és a köz­
vélemény. Ökörmezeieket nem szabad.

B O R S S Z E M  J A N K Ó

Kupié a Royal-klubból.
A d  n ó tá m :  „Bloch majd hegedül!“

Ujjé, mily kitünően állunk 
S olyan kravállt csinálunk,
Mint aki tutti győz.
Pedig a frász majd elsodor mán.
Mert csontunkból a kormány 
Minden velőt kifőz.
Ujjé, Justh, Justh, mit cselekedtél,
Bennünket hova tettél,
Hogy vessen föl az ész.
Megyünk, megyünk ki a vidékre,
Visszük a népet jégre,
Bank kell és kéne péz.

Várjuk a tavaszt,
Hogy tán kifakaszt
Valamilyen paktumot az örménnyel.
Justh majd bereked 
S akkor teneked
Tisza Pista, befűtünk a törvénnyel.
Batthyány lesz a fő,
S újra Laehne jő,
Visontai Somával mint új stáczszekretér. 
Justh, Justh, ne bomolj,
Légy egyszer komoly,
Mert hidd el, a hatalom mindennél többet ér;

Ami nem  tilos.
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Bujdosó kuruczok dala.
Jaj már minékünk, bankos nemzetnek,
Kik elállottunk tsászár-híveknek,
Nagy pipájú, kevés dohányú népnek,
Holló Lajos, Justh Gyula úr vörös fejeknek!

Tsászár kosztjára hogy megehiiltünk, , 
Asztala mellé letelepültünk,
Két székek között pad alá ültünk:
Ugyan sáros, nagy tsúfságos lébe kerültünk.

Selymes lódingunk, szép patrontásunk! 
Hamar elszállott balga rontásunk;
Kiknek harczokban sohse volt másunk:
Jaj be fájó, zsebbe vájó mi elmúlásunk.

Hírünk romlását szomorún látom,
Ül a nyakunkon keserves fátum.
Nem segít a szó, sem a bankdátum:
Oda már a kintses bánya, híres mandátum!

M _ ' i' ! i !: 1 • ' i i ? ' 1'' S i : ' il: . .1 ■
találkozása. Mert kiderült s most már tudomást szerezhet róla 
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csempészett idegrn ágyba. Ám a „Bolond Bárdja* lift olvasói 
n:.t! táv L: V !1 1 ;>i i-.tr. ;

ín fordul meg a kulcs, pedzették, hogy Szabadka nem 
éppen jóhiszeműen vallja a város szülöttének Mari tkunkat és 
Jánossy ár se Jánossy, hanem Koplalaghy Jaroszláv, morei- 
plán őrgróf, míg Vojtha úr az a rátarti ChanMcr. aki a 
franczia írónak legújabb drámájához modellül szolgált.

Ám a megérkezés mámorának percében nem illik a 
múltnak feszegetése. A krónikás kötelessége, híven beszámolni 
a lezajlott eseményekről, menten minden torzítástól.

Mariska tehát megérkezett. Kíséretében voltak : a sze­
gedi esküdtek, egynek kivételével, aki elmaradását bölcseség- 
fogának sajgásával mentette, Lengyel Zoltán, Brody EniöésJPlíter 
védők, nyolez alibitanú, Puff  Amália frizérosnő, három váltó» 
ügynök, kilencz szövetkezeti igazgató s három messenger boy. 
Az onoskitünöségek közül 1 |J  p-vrhiafor, E m ffl Ebing táv-

9

irati megbízásából két masszőr s dr. Sajó Elemér nympho- 
pathologusunk. Az őrházat, melyet Kossuth Ferenez a gyors­
vonat! megálló ezímmel és jelleggel ruházott fel, rózsagirlándok 
ékesítették és tetőzetén az újonnan szervezett zenekar helyez­
kedett el Tüdő Zsi gmond úr vezérlete alatt. Lohoghy Lehel 
felelősünk diszmagyarban készült ódájának elszavaiására, 
háttal támaszkodva a díszfogatnak, melyen Mariskánk bevonu­
lását tartja s amely elé a Derby győztes „Csipa* volt befogva. 
Ünnepelt özvegyünk, Kuczoráné őnagysága pontban este 6 óra 
10 perczkor érkezett, ugyanabban a ruhában, melyet muesai 
látogatásakor az internált madagaskári királynő viselt. Mivel 
pedig a ezigányvér a ruhát nem tűrte, elutazásakor itthagyta 
özvegyünknek. Tüdő Kata szerint a ruha vörös szövetből 
készült, mert aki hordja, azt nem érinti a Halleyféle üstökös 
farka s így megmenekül a tűzhaláltól, Fejdíszül az özvegy 
hajában ezüst papirossal bevont két telefonkagyló tündöklött, 
mellén pedig az a csillogó rendjel, melyek I l l i k  Rácz Imre 
ezigánykirály tűzött a mellére. Fehérruhás leánykák lejtettek 
előtte apacs tánczot, melyhez tizenkét muesai jássz szolgáltatta 
a fütty zenét.

Haver da-Kurzora Mariskát ájulási rohamokkal tarkított 
léptekkel vonszolták ki a vasúti kocsiból s öt másodpercének 
kellett eltelnie, míg előkelő vendégünk körűljártathatta tekin 
tétét a fogadására összesereglett közönségen. Aztán, álmata­
gon, Winkler névvel kapcsolatosan dudorázta: „ Te csaltál 
meg, nem én téged* Mariska könnyű tavaszi ruhában volt. 
Mélyen kivágott blúzából sokszor kikönyökölt Éva almája, 
melyet időnkint Koplalaghy masszőrgróf vagy a védők egyike 
bujtatott vissza.

P b  Most velötrázó sikoly hangzott el. Özv. Kuezoráné-bm 
forrpontra jutott az anyai szeretet Hozzárohant s kebléhez 
szorította. Egyetlen szem se maradt szárazon. Még Sájiné is, akit 
most hagyott ott a nyolezadik cselédje, zsebbe valójába temette 
arezát. Kiderült, amiről régóta suttogtak, hogy Sájiné Ötágú 
koronával előlegezte férjének jövendő nemességét, melyet még 

^ ;:;köáli^óll§irt • meg. az urának.
A díszkocsiba lépve, Mariskát Örvendetes meglepetés 

tt^pA ?:̂ b é Í i: sátOH)s ernyője alatt találta soros társait: Síéin- 
hetinél és Borovszka Janin át Daru Illés csendőr-káplár ölelő 
■JtálfáLS; Borovszka lengyelül ver­
senyeztek Daru szerelméért. Mariska özvegy Kuczoráné karján 
gyalog követte a díszkocsit s apró kezeivel szórta a csókot 
jobbra balra. A tömeg élj»*nz<*tt, az ablakokból rózsákat  dobáltak.  
Hazatérve özv. Kuczoráné szállására, csak Ógyenkint engedtek

a felháboro­
dása, mert ő volt az utolsó, Holnap délelőtt a nemzetközi bírói

. meg,
A fogadtatás izgalmaitól szerzett migraínjétől alig sz i*»»

j | | l f f Í É |§ § Í I ^ ^  Corbett
várja fogadtatását. Az angol feminista apostol Asquith angol

a lord
a női választójogot Mucsán óhajtaná kipróbálni. Ha lehetséges. 
plurális alapon. Özvegyünk, aki még a bár háború idejéből 
Asquith-nőklekötelezettje, lakása ablakába nyomban kitűzte a 
lobogót, melynek középső fehér lapjára ez volt festve: #Éljm  
általános központi képviselőjelöltünk: Kuczora-Hacerda Mariska!*

A helybeli szövetkezet Mariska várható örökségére hét­
ezer koronás váltó ellenében 180 koronát eÜtegeiamit a válasz- 
:jisÜ :;fgybéfe

i..ii...
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1 D Í K Í T R O M B IT A .
Ilavercla Mária Marsán.

Az e lső  ü l  k ép viselő je lö lt.
(Képpel a 10-11. lapon.)
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Lásd szöveget ;

*



1810 február 27 B O R S S Z E M  J A N K Ó

Mucsán.



12 ------------------------------------------ — ---- B O R S S Z E

A fővárost pártról.
— Alakulási titkok. —

V I I .  k e rü le t .

Ehrlich G. G. — Tudod, exczellencz barátocskám, 
a helyzet egészen felfordult.

Szterényi József. — Hogy éried ezt, drága 
elnököm ?

E. G. G. — Hát izé, hogy tehettétek azt a 
bolondságot, hogy se szó, se beszéd, csak egyszerűen 
megbuktatok? Engem a legkínosabb zavarba hoztál. 
Mit kezdjek én, a diadalhoz szokott főtörzsfőnök egy 
bukott exczellencczel ? Nem is tudom, mit keresel te 
az Erzsébetvárosban ? Csak nem gondolod, hogy 
Hieronymi ellen fölvehedd a harczot?

Szt. J. — De kérlek alássan, hiszen emlékszel 
rá, úgy szólt a megállapodásunk . . .

E. G. G. — Lárifári, csak az ökör következetes. 
Csak nem képzeled, hogy veled rohanjak a biztos 
bukásba ? Nem vagyok ökör. . \

Szt. J. (lesújtva.) Mit mond erre Wekerle?
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E. G. G. — Isten a világ felett, micsoda kiáll- 
hatatlan snorrerek vagytok ti ketten együtt!

V I I I .  k e rü le t .

Dr. Havass Rezső. — Kegyes jóltevőm, itt az 
idő, most vagy soha!

Botfai Hűvös József. — Wie heiszt, micsoda 
idő ? Az idő pénz s én nem pocsékolom efféle hiábavaló
fecsegésre.

Dr. H. R. — Méltóságos uram, csak alig egy 
hete méltózlattál nyilvánosan jelölni engemet Kossuth- 
párti programmal.

B. H. J. — Ájjájjájj ! Kossuth-párti! Drága doktor, 
magának egy kicsit fejibe ment az a fránya Dalmáczia. 
Tanácsolom, kapcsolja ki. Ha már minden áron csa­
tolni akar, csatolja önmagát a kormánypárthoz; nekem 
pedig hagyjon békét azzal a szomorú mandátum-éhes 
nyöszörgésével. A Józsefvárosban magának lőttek, 
azaz, hogy én lőttem. Tudja meg, hogy itt az én 
hitbizományomban az én vejem, a Lengyel Bandi lesz 
a Nemzeti munkapárt jelöltje. Verstandevu ? Abfahren !

A „BORSSZEM JANKÓ" TÁRCZÁJA Ott megy özvegy Gálné, (hejh, hol van a lánya!) 
Gyerek Csillom Józsi, meg a gyerek-párja ; 
Velük a széphajú  híres Péri-lányok, —
Gilagó bandája ballagdál utánok.

Gázon falu népét Mócsik György szűcs hajtja, 
Ki Sós Pálnak azt a bűnös ködmönt varrta; 
Szép Bede Erzsi is köztük van, szegényke,
Kivel Szűcs Palinak  nem volt szerencséje . . .

Hát még a bágyiak! Mennyi nép, nagy Isten! 
Köztük Bizi apó hosszú vén krispinben; 
Vidáman lépdegél meggyógyult fiával. 
Megbékítvén Istent egy pár kis csikmával.

Nyomában pipázgat az a pogány Filtsik,
A híres bundája, nagy csuda, hogy nincs itt; 
Ragyás Böngér Panna kérdi is, hol hagyta, — 
De a kapott választ nem teszi ablakba . . .

Koszorús Krisztusnak búcsúkon vivője:
A vén Mindig Jancsi hogy törtet előre!
S karcsú Gughi Panna, a szent Szüzet látó, — 
Bár, hogy Csúz Gábort sem veri el magától. . .

Ott a hetyke-petyke, gyönyörű Vér Klára: 
Meggyül, aki ránéz a vörös hajára;
Szegény Gélyi János bár ne nézte volna:
Az a bágyi csoda meg nem esett volna . .  .

A jó palóczok Mikszáthfalván.
Nagy ünnepre készül az Ipoly vidéke, 
Örömhír csillogdál kanyargó vizébe;
Azt a hírt csobogja minden kicsi habja, 
Ráhajló fűzfának vigan tovább adja.

Fűzfa tovább adja rászálló madárnak,
Madár tovább adja hetedhét határnak,
S hetedhét határon fordul a hír s térül 
Szép Palóczországnak legszebb ünnepérül.

Hol egy nagy palócznak ringott a bölcsője: 
Lészen egy falunak új keresztelője;
Neve: Mikszáthfalva, ama nagy fiárul,
Kihez a palóczság im hódolni járul.

Ünnepnap reggelén csoportba verődve 
Ők is fölvonulnak tisztes ünneplőbe: 
Hódoló jobbágyok, szívbeli adósok,
Kedves ismerősök, csupa palóczok.

Ott mennek Bodokrul: elül Csűri Jóska,
Jó bodokiaknak vén harangozója;
Az öreg Sós Pál is ott ballag mellette,
A néhai bárányt rég megvezekelte.



Ellenjelölt.
— Na, Csibrák úr. föllép?
— Már föl is léptem.
— És ki az ellenjelöltje?
— A tifusz.
— Hooogy ?.
— Igen, az is föllépett. Ugyanott.
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lvertelés
a választási reform körül.

Tisza :bővitsd ki, de ne nagyon.
Vázsonyi: általános, titkos, egyenlő.
B án ffy : általános titkos, de nem egyenlő. 
Omye-liga: botot a népnek, nem jogot!

Khuen-Réderváry:a választói reformról, híven 
elvi álláspontomhoz, egyelőre csak általánosságban 
beszélek.

Molnár apát; általános =  katholikosz. Világos, 
hogy választói jog csak kathol embert illet.
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Bezzeg más, hejh de más, bús özvegységében: 
Szegény Tímár Zsófi talpig feketében; 
Szomorúság árnya lépdegél mellette,
Azt a hűtlen urát oly nagyon szerette! . . .

Hát Csoltó, Majornok, meg a többi falvak, —
Sok vón sorra venni ily nagy sokadalmat:
Több nép már nem lehet — akárhogy számlálom — 
A gózoni búcsún, gyarmati vásáron.

Árnyukat kínálják lindafák, agácskák:
Földre térítődnék a palócz szakácskák; 
Marmancsos pázsiton csoportok pihennek, —
Be Mikszáthfalvára mind egyszerre mennek.

Mennek hódolásra, szívbeli örömre,
Falu legszebb házát körülállják körbe,
Jó magyar szivüket szárnyas szóba öntik,
Palóczok nagyurát imigyen köszöntik:

Ki minket álmodtál, meg is teremtettél,
Áldjuk a jó Istent, hogy minekünk lettél;
Áldjon meg az Isten hosszú egészséggel,
Rólunk írásodért örök dicsőséggel!

Szívvel is, hévvel is itthon vagy már nálunk, 
Faludba ezentúl búcsúképen járunk:
Hírednek hevednek, virággal adózunk,
Mi nagy büszkeségünk, legnagyobb palóczunk! . . .

Sajó Sándor.

Ruczaháti Tarjagoss Illés.
Urram, urram, melltó- 

ságos Jeszszenszky Sándor 
memorandumpörben világ­
hírre röppent oláhdögönyözö 
királli közvádló uram, úgyis 
mint a tíz szoborral és mii- 
lennáris tündén innepségek 
emlékeivel élkes Bánffy-kor- 
szalc idején lefoltatoü s Dsing- 
iszkhán irtóhadjáratait túl­
szárnyaló feledhetetlen válasz­
tási küzdelem félelmes hérosza 
és föfőkalefaktora — szállók 
az Űrrhoz!

Egy szó nyilallott a Jjordánon innen és túl tüzet 
okádó judeo-catholico zsurnalisztika szennylapjainak 
még az előbbi dicső koalliezió nemes áldozatkészségé* 
bői lepausálézott szűz berkein keresztül: hogy tudni­
illik — Teh, akki a llevitézlett átkos ó-liberális 
korszak hazaáruló fénykorának diadalmas letün- 
tével, hazánk megzápult bölcsének: izomdús Széli 
Kálmán úr ő excellentiájának félkegyeimes intézkedése 
foltán szétugrasztott nemzetiségi osztál éléről, előbb 
Wekerle Tata, majd Wlassits Hugli nagyméltóságú 
konskolárisaim által elnökölt magyar királli közigaz­
gatási hétszemélles tábla bírói székébe helheztettél: ezen 
nyugodalmas állásodat, mindennemű ellenzéki és 
kaurrmánypárti önjelöltek riadalmára, a mminiszter- 
elnökség tövisekkel kirakott államtitkári székével 
fogándod legközelébb feicserélendeni. Ezen épp oil el­
szomorító, mint örvendetes hiob-hír hatása alatt

1- ször, mert a Kossuth-Wekerle kompánia haza­
fias előrelátásával a békövetkezendő választások czél- 
jaira apránkint dugaszba tett nyolcz millió korona 
egy részét Kossuth Ferencz apánk Apponyival Talián- 
országba küldötte, állítólag a pápa őszentsége részére 
PéterfiUérektil, más részét pedig a Lloyd-klubból ki­
szorult hazafiak már az utolsó pezetáig haza szállítot­
ták az ingadozó kerületek megerősítésére, továbbá

2- szor, mert a Jjusth-párt heliségeiben az egy 
Kossuth-serlegen kivül egvébb érczalap nincs, sőtt 
most már ez is elkallódott, végül

3- szor, mert a közútálatnak örvendő néppárt 
jelöltjeire a ttántorithatlan papgazdasszonyokon és’sek- 
restyéseken kivül senki sem lévén hajlandó szavaltam:

néminemű lelki tusakodások után elhatároztam, 
hogy a nnemzeti Parasztpártba (mert „munkálni* 
csak a paraszt szokott) minden néven nevezendő 
munka eránt őseimtől öröklött nemesi undorral 
ezennel én is belépendek.

Minek következtében kívánom, hogy Téged a 
mmagyarok Istene sokáig éltetvén: szerénységemnek 
fájdalom- és nemzeti munkadíj fejében legszebb alkot­
mányos jogaim gyakorol hatása czéljából törvényes 
fuvar- és ellátási költségekre néhány rongyos százezer 
koronácskát a Wekerle által ott felejtett választási 
titkos alapból kiutaiványozni ne terheltessél. Élijenn!!

M J A N K Ó  •...•: ......  13
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A hontalan vezérek.
Andrássy Gyula is elutazott 

Olaszországba, ahol 
val találkozik.

A p p o n y i:

Ah, Duczi grófom, nem reméltem,
Hogy ezen finom enyhe télben 
Még egyszer összekerülünk 
S a tenger mormol körülünk.

A n d r á ssy :

Eljöttem, el, Itáliába,
Itt nem oly zordon,
Mint Pesten, otthon 
S beszélni sem kell itt hiába.

A p p on yi:

Az Adria oly kék s nemes,
Nem úgy, mint otthon a Tisza,
Amely ledönt sok érdemes,
Nagy honfit.

A n d r á ssy :
Úgy biz’ a.

Most gáttörés van szép hazánkban,
Tesz kárt borunkban és búzánkban. 
Szörnyen nagy úr az áradat,
Tör fákat, rombol házakat.

A p p o n y i:

Igen, igen . . .  Ez szíjjas ostor,
Oh jaj, mivé lesz sok kolostor,
Mit alkoték s a sok apácza?
Kihullt kezemből már a pálcza.

A n d r á ssy :

Veszélybe’ minden. A plurális 
A dögsoron vergődik máris.

A p p o n y i:

S az Opera? Az Operámbul 
Szép Eliana, ah, kirándul.
Többé nem játszák ott Ödönt 
Sírok, lesirok öt bödönt.

A n d r á ssy :

Jó híveim elhagytak, el,
Markbreit Tiszának énekel,
Khuen gróf felé a Návay 
Két izmos karja tárva ki.

M ik s z á th  K á lm á n . — Nos, Hugyecz öcsém, 
mit szól a Tisza István beszédéhez?

H u g y ecz  m e s te r ,  r e p o r t e r .  — Nagyszerű, 
isteni, elragadó volt. De bocsánat, sietek.

M . K . — Hová Hugyecz, hová olyan szaporán ?
11. m . — Megyek a redakczióba, levágom ezt 

a fene Tiszát.

A p p on yi:

Akaratlan’ is fekete 
Lett gondolatim menete.
Mi lesz a tenger égi jóval,
A klérussal, reakczióval 
S ki ad vájjon ruhát az árva 
Álfüggetlen szent ideára?

A n d r á ssy :

Ez utóbbit bizd csak Kossuthra, 
Nem tér ő többé okos útra. 
. . .  Oh jaj, elért a nemezis: 
Sétálni küldtek engem is.

H ogy készül a közvélem ény?
— Jelenet a Miinka-gryülés után. —

A p p o n y i:

(Sírva.) Engem is.



TE-LI F U R D O K U R A .

N a g y  •  s z á l l o d á j á b a n  é s  T h e r m a l -
s z á l l o d á j á b a n  lakás teljes ellátással naponként 10 kor­
tól feljebb. Minden szobától fűtött folyosók vezetnek az iszap­
fürdőhöz. Természetes forrómeleg kénes források, iszapboro­
gatások. Prospektust küld a Szt.-Lukácsfürdő Részvény- 

tá r sa sá g  B u d ap est, B udán.

— Mégis csak a franczia költők a legkülönbek.
— Igazad van! Én például imádom azt a Kostand-t.
— Elolvastad már a Chanteclert f
— Még nem, de már rendeltem egy divatos Chantecler- 

kalapot HGLZER S .-nél a Kossuth Lajos-utrzában.

Reggelizés előtt fél pohár

SchiBidtluier-féle
Használata valódi áldás gyo­
morbajosoknak ás szákszoru- 
lásása szaavedóknok. 8

Igm ándi Az elrontott 
gyomrot 2—3 óra 

alatt teljesen 
rendbe bozza.

IU ing.. <81. 
b|f ing fi t

Felelős szerkesztő UPCSEY ÁOÁM. 
Kiadó-tulajdonos: A Borsszem Jankó lapkiadó-részvény-társaság. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, V., Mária Valéria-utcza 12. 
Telefon szám: Szerkesztőség: 9 0 —45« Kiadóhivatal: 3 7 —3 7 ,
Előfizetési ár: Egész évre 16 K. — Fél évre 8 K. — Negyed 

évre 4 K. Egyes szám ára: 66 fillér.

A  „ B o rss ze m  J a n k ó “ m a i  és legu tóbb i 
s z á m a ib a n  m eg je len t k ép ek  e r e d e ti  r a jz a i  
m eg te k in th e tő k  és k a p h a tó k  a  K ö n y v e s  K á l­
m á n  M a g y a r  M ű k ia d ő  T á rsa sá g n á l (N a g y-  
m e ző -u tc za  37).

M A T T O m - F S

,  t e r m é s z e t e s
e g v é n y e s >

SAVANYÚVIZ.

tudomásul veszi a bosnyák 
alkotmány kihirdetését, de 
azzal a hozzáadással, hogy 
muzulmán honfitársainkra is 
tétessék kötelezővé a valódi 
szegedi  rózsa*  
p a p r i k a  használata, 
mely kapható Budapesten  
a főüzletben, Teréz-körút 7, 
a Kecskeméti-utczai fióküzlet­
ben és Szegeden a Kárász- 

utczában.

1 9 1 0  február 27 B O R S S Z E M  J A N K Ó

ZERKESZTÖI ÜZENETEK
W. J . (Budapest.) In­

dokolása elmésebb, mint 
az analógiája. Próbál­
kozzék mással. — Kép­
talány. Kár volna az 
ötletet rébuszra redu­
kálni. — B. G. (Komá­
rom.) Mindakettő meg­

jelent már régebben nálunk. — S. S. (Budapest.) All right. — 
P . F. (Szeged.) Túlbecsüli azt a bizonyos „versecskét“. Nem 
kell az nekünk se pénzért, se ingyen. Kívánságára a beküldött 
„ bérmente tlen“ borítékban kivételesen visszaküldi ük. — B. Gy. 
(Budapest.) Sajnos, nem nekünk valók azt ötletek. — Szö-gö-di. 
Undorító téma az a szörnyű pör. Örüljön, hogy már túl estek 
rajta. —~ Blgh D. (Gyrk.) A sok német iróhöigy soraiban épp 
egy névtelen, vagy legalább csak a keresztnevével iratkozó 
kisasszony válik ki a többi 999 közül. Ez Verat aki „Egy 
leány naplójából“ czimen valóban elsőrendű munkával áliit a 
legvérmesebb szerzők közé. De nem csupán vérmes; finom s 
minden szenvedélyessége mellett előkelő, szellemes. Igaza is 
van é egyúttal, abban csak merev nevelésű, de forró lány 
maga lehet biró. Mindenesetre ez a csinos kiállítású, 1 koronás 
kötetke (ifj. Nagel Ottó kiadása) a legkapósabb olvasmányok 
egyike lesz. A gyomai Kner-féle nyomdának takaros műve. — 
Több levélről a jövő számban.



kölcsön sorsjegyekre, érték­
papírokra ós vidék! takarék­
pénztárt részvényekre.

Krzsóbet sorsj. 7.- K 
Jósziv sorsjegyre 9. K
Bazilika . 17.- K
Magyar v. f .  23. K
Olass t. f .  36. K
Osztr. ▼. t  ,  42. K
Hazai ,  100.- K
Konvertált Jela. 116.— K 

gtb. stb.
A kölcsön apró részletekben 
törleszthet^. — Ha sorsjegyei 
már zálogban vannak, agy a 
letétjegy beküldése ellenében 
a kölcsönt a fenti Összegre 
felemeljük. — Részletfizetésre 
vásárolt, de még ki nem űze­
tett sorsjegyeket kiváltónk 
és rájok fenti kölcsönt adjak. 
— A sorsjegyszáraokat a zá- 
logjcgyro rávezetjük. — Olcsó 
kamat és azonnali elintézés.

I  Tudományos ZsebRönyvíár I
I. SZÁM. í

STATISZTIKAI
ÉS

F Ö L D R A J Z I
T A B E L L Á K

Összeállította

Hickraann R. és Péter ] ,

Elethü

Érdekes újdonságok eredeti felvételek­
ben. Egyes- és csoportképek mindenféle 
zsáiierben, remek modellekkel. A világ 
legszebb és legnapobb kollekcziója. 
Képes árjegyzék és két próbakabínetkép 

5fc k o r o n a .
Gazdag próbaküldemény

Í O  K o r o n a .

M A R X  B É L A  müintézete, 

POZSONY,
Kórház-utcza If. -  ..

A földkerekség minden­
nemű földrajzi és etno­
gráfiái tényezőiének ki-
meritó, pontos statisz­
tikája, a legújabb adatok

ÁRA 60 FILLÉR

apiffatott
1SUC C]

fill ÚR/K. ÉKSZEREK 10-tvi jótállással
k  RESZLETFlZETESRE

Képrejtvény.

Jutalma: a BORSSZEM JANKÓ 19*0re szóló 
naptárának egy példánya.

A BORSSZEM JANKÓ 2202. (8.) számában közölt 
képrejtvény m egfejtése:

Operatőr.
A 179 megfejtő közöl elsőnek sorsoltatott ki: 

E. Szabó Dezső, Kazsok, aki, ha kiadóhivatalunk előtt 
mint előfizető igazolja magát, az 1910-re szóló naptárunk 
egy példányit átveheti.

bármely faj- 
[ ból csapán ki­

válogatott, 
szép megbíz­

ható példányokat szállít, 
továbbá ajánl mulatság, 
őrző és sportczélokra a 
legjobb hfrfl szakintézet 
Hundepark „Fuchs*, Prag- 
Kfamovka 8. 34

Képet árjegyzék praktika» tanácsokkal a kutyák nevelése és 
tenyésztése körül 1 K ért kapható.

— Na, János gazda, hát választás lesz !
— Hallom ám, mert már az asszonyok is beszélik, 

hogy a nagyságos jelölt úr selymet és csipkét hozat 
minden választópolgár feleségének Elsner OszKár 
értól, a Párisi-utczábul.

€z nem maraíhat így tovább!
Az osztály fele hiányzik, a másik fele meg 

van hűlve. így nem végezhetem el az osztállyal 
a kitűzött anyagot. Csak szoknának már hozzá 
a szülők, hogy mindig adnának gyermekeiknek 
néhány valódi Fay-féle szódeni ásványpasztillát! 
Ezzel jót tennének magukkal, az iskolával s a 
gyermekkel is. Azok a gyermekek, akik rend­
szeresen szedik a Fay-féle szódeni ásványpasz­
tillát, tapasztalásom szerint mindig frissek és 
vidámak és könnyen csuszák át a legkeményebb 
telet is. Fay valódi ásványpasztillái minden ide­
vágó üzletben kaphatók, egy doboz ára 1.25 kor. 
Utánzatot ne hagyjon magára erőszakolni. 

Főképviselet Magyarország és Ausztria részére: 
W. Th. Guntzert, cs. és k. udv. szállító, Wien, IV/1. 
Grosse Neugasse 17.

TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR :: 105. SZÁM. ~

Gyakorlati olasz nyelvtan \
Irta : CS.-PAPP J.

E könyv élvezetes és könnyű gyakorlati m ódszerrel tan ít.
A nagyközönségen kívül hasznát veszik középiskoláink is, 
melyeknek tan tervében  az olasz nyelv faku ltatív  tárgy .

ARA 60 FILLÉR. — —

MA&ZIXTf.



Micsoda sértés,

di franczia különleges­
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranfils leghíre­
sebb párisi gyárostól, 
legelőnyösebben beszerez­

hetők 524

Budapest, VII. kerület,
Erzsébet-körút 50. sz.
Részletes képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve.

megrendelése, tisztí­
tása , javítása és dí­
szítése a legponto­
sabban készíttetnek.
StelBlBjer L  szficsaeater

Budapest, VII., Klauzál-u. 33.

t*r 1 millió
magaséi fálmagastörzsű
gyümölcsfa
Alma 55 fillértől feljebb. Körte, 
dió, szelíd gesztenye, szilva, 
cseresznye, őszi- és kaiszin- 
baraczk stb. 1 koronától fel­
jebb. 200,000 dísz- és sorfa  
darabonként 80 fillértől fel­
jebb. I millió díszcserje 
100 darabonként lőkomná ól 
feljebb. 20 millió akácz- 
csem ete 1C0Ü darabonként 
2.50 koronától feljebb. 30 
millió erdei csem ete: iucz, 
erdei- és feketeíenyö, kocsá­
nyos tölgy stb. 1000 darab 
3—15 korona ; továbbá alma- 
és körtevadonczok, tűleve­
lűek, rózsák. Fajbaromfiak 
stb. Képes főárjfgyzéket kí­
vánatra ingyen küld : Gróf 
Batthyány Zsigmond u ra ­
dalmi intézösége Csend­
lak, u.p Ferenczlak,Vas m.

A C a b a ret-d iv a  a  k is  lá n y á v a l sé tá l.
Egy úr. —  M eg e n g e d i n a g y sá g o s  a ssz o n y o m , 

h o g y  e lk ísé r je m  ?
A kis leány. —  K ik érem  m ag a m n a k , az  é n  

m am ám  m ég  n em  a s s z o n y !

felvesz a „Borsszem Jankó44 
kiadóhivatala Budapesten, 
V., Mária Valéria-utcza I2. sz.

Elsőrangú gyógyintézet alkoholisták, 
morfinisták és idegesek számára.I T A M A S S Y  11 ®uj|

Dr. Lahmann szerinti dietétikai konyha.

Télen-nyáron nyitva. Posta, távírda helyben. 
Telefon: Budapest környék, Dunaharaszti 3.D U N A H A R A S Z T I,  P E S T M E G Y E

H o za s s o n  tő le m  a zo n n a l 

' I  9

M USC HONG* BUZI ASFURDO

IHUZIÁSI PHŰNira
i m c f t í t .  g y ó g y í t .  m indenütt.

Budapesti főraktár: VI., Eötvös-u. 44. Telefon 18— 35

aki csúz, kőszvény, ischias bántalmai ellen már min­
dent próbált eredménytelenül. Kapható havi részlet­
törlesztésre. Ismertetö-könyv ingyen és bérmentve.

Förstner Aladár, Budapest
-------- VII/9 , Alsó-Erdősor 3 0 . sz, = =

Jaj, be jó!
jtfenthol fogszappan

A legjobb fogtisztitó szer. 
Aki egyszer megpróbálja, 
Annak más nem kell.

Kapható gyógytárakban, 
drogériákban és illatszer­
üzletekben 1 koronáért.



t e te i  a ROPS-ir  főzni t a t !

biztonsági gyorsfőző
minden jobb szaküzletben kapható.

gm - Á R A B U D A P E S TE M  4 KO R O N A. -w s

ROPS Fémáru Részv.-társaság
Budapest, V., Váczi-út 74/B. Telefon 106-58.

Unghváry József
szőlőtelepén és gyümölcsfa-iskolájában

C z e g lé d  (P e s tm egy e )
ez év őszén és tavaszán nagyobb mennyiségű (300—350 
ezer darab) nemes gyümölcsfa-csemete kerül eladásra, 1—5 éves 
példányokban a következőkből: körte, alma, szilva, őszibaraczk, 
kajszinbaraczk, cseresznye, meggy, eper, savanyu szeder, boll- 
villei körte, azarol-galagonya, birs, lasponya, mandula, dió, 
füge, köszméte, ribizke, málna, földi eper (szamócza), ezenfelül 
szomorú alma, szomorú eper, pyratnis-eper, gömb-akácz, pyra- 
mis-akácz stb. csemeték. Ezek árai erősségük szerint 5—30, 
igen erősek 40—50 kr. Ugyancsak igen nagy mennyiségben 
kaphatók 1—3 éves magcsemeték a következőkből: körte, alma, 
birs, douczin, beszterezei szilva, cseresznye, fekete meggy, saj- 
meggy (Prunus Mahaleb), sárga baraczk. mandula, Prunus Myra- 
bolána, galagonya és kökény; ezek árai erősségük szerint 100 
drb 80 krtól 1 frt 80 krig, 1000 drb 7 írttól 17 frtig. Lepényfa 
(Gleditschia tríacanthos) és akácz, áthatlan sövény készítésére 
igen alkalmas 1—3 évesek, igen nagy készlet (kb. 3 millió). 
Ennek ára 1000 drb 3 írttól 8 írtig. Sorfának használható akácz 
200-220 cm. magas 1 drb 20 kr, 100 drb 18 frt, 1000 drb 170 fit. 
Újdonságok a fentnevezett gyümölcsnemekből 1 drb 40—63 kr. 
Háromszor permetezett, szokványminőségü bor- és csemege­
szőlővessző, teljesen beérett, sima 1000 drb 4 írttól 7 írtig, 

gyökeres 20 írttól 25 frtig.

!! Tessék árjegyzéket kérni!!

TÖRLEY
P E Z S G Ő  J

Irta : NEMES MIHÁLY.

E szigorúan történel­
mi alapon álló és 
eredeti forrásokból 
merített képekkel il­
lusztrált munka első 
sorban képzőművé­

szeinknek, színhá­
zainknak és díszítő 
iparosainknak, másod­
sorban pedig az érdek­
lődő nagyközönség­

nek szolgál útmutató 
:: zsebkönyvül. ::

Ára 1 korona 20 fillér. Ezer erdeg! Meg lehet pokhadni, hogy mék mindék 
nem visel mindenki S eb ők -féle*  „ C h ic “  nyakkendőt.

ludomáHifos Zseb- 
könyvtár * 61. sz.

Zeie-Mfszútár
Irta: fioll lanos

Első ilynemű ma­
gyar munka, mely 
nem csupán kezdők 
és zeneiskolai tanu­
lók, de a műked­
velő közönség szá­
mára is nélkülözhe­
tetlen, mert köny- 
nyen félreértheti a 
játszott darab gon­
dolatát, ha nem ért 
a szerző nyelvén.

Ára: 60 fillér.

Tudományos Zsebkönyvtár

ifin
írta: Dr. Bozóky Endre.

Az Időjárás változásai­
nak könnyen áttekinthető 
ismertetése, mely első 
sorban a m i klimatikus 
viszonyainkat tartja 
szem előtt és a gyakor­
lati embert, mindenek 
fölött pedig a gazdál­
kodót érdckli.Ara69 f i l l .

T h ie r r y  A . Q  A  V  A  U  A  Törvényesen
gyógyszerész D i & l l / l l j  A i v l i l e

<*-

| ic h e >Íe n |

Alléin echter Balsam
jus der Sehutieftgei-tydtnetít des
A.Thierry inPrej>rada

bei Rohitsch SauerbrufiR.

védve
Csakis űz apácza védojegyü az igazi. A 
lélegzőszervek minden megbeteged ‘ se, 
köhögés,vérköpés,rekedtség,hörghurut, 
tüdőbaj, gyomorgörcs és más gyomor­
bajok, minden belső gyuladás ellen, 
továbbá étvágytalanság,rossz emésztés, 
székrekedés stb. ellen biztosan hat. 
Külsőleg, szájbetegségek, fogfájás, égett 
sebek, kiütés, nyilai ás és különösen 
influenza ellen stb. használ. 12 kicsiny 
vagy 6 ilupiaüveg,vagv egy nagy családi 
úti üveg öt korona. T  í i  I  TE, R R Y  A  
gyógyszerész egyedül valódi

C E N T I F 0 L IA -K E N Ö C S E
meglepő, csalhatatlan és utólérhetetlen 
gyógyító hatású még a régi, sőt rákos 
sebeknél, sérüléseknél, daganatoknál, 
gyulád ásóknál, kiütéseknél ; eltávolít 
minden idegen anyagot, genyedést, 
sokszor fölöslegessé teszi a fájdalmas 

operácziót. 2 tégely 3.60 korona.
Czim: Schutzengel-Apotheke des
I .  THIERRY io Pregrada bel labiticb.I

— 147-14a szám,

JKÍagyar jelmez és 
fejlődése dióhéjban

TH
IERR

Y
 A. BALZSAM

.



2F-
A Magyar Jelzálog-Hitelbank t. ez. részvényesei az ÍOIO. év! márczius hó lH-ik napján déli 12 

órakor a bank helyiségeiben (V., Nádor-utcza 7) tartandó

XLil-ik rendes közgyűlésére
ezennel tisztelettel meghivatnak.

N A P I R E N D  :
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése az 1909. üzletévről.
2. Az 1909. évi mérleg megállapítása és a felmentvény megadása.
3. Határozathozatal a tiszta nyereség hováforditása iránt.

A részvények letehet ők :
Budapesten: a bank főpénztáránál (V., Nádor-utcza 7) és a Magyar leszámítoló- és pénzváltóbanknál;
B é c s b e n  : az Union Banknál;
Párisban : a Société Générale pour favoriser le développement du Commerce et de l'Industrie en France czimíí banknál.

Az igazgatóság.
Alapszabályok kivonata:

23. §. 20 részvény tulajdona 1 szavazatra jogosít.
24. §. Részvényesek, kik szavazó jogukkal élni akarnak, kötelesek a közgyűlés összeülése előtt legalább 8 nappal rész­

vényeiket téritvény mellett letéteménvezni; a letéteményezés a bank pénztáránál vagy más a hírlapokban kijelölt helyeken eszkőzlendő.
25. §. A szavazó jog személyesen vagy meghatalmazott által gyakorolható. Meghatalmazás csak részvényesnek adható. 

Testületek, intézetek és kereskedelmi czégek, továbbá nők és kiskorúak a közgyűlésen törvényes képviselőjük által vehetnek részt, 
ha azok különben részvényesek nem volnának is.

Azoknak, kik szavazó jogukat igazolták, a részvények és az utánuk járó szavazatok számának megjelölésével 
ellátott igazoló jegyek adatnak ki. A részvények a részvényes által sajátkezfíleg aláírandó jegyzékbe számszerű sorrendben és 
pedig a Magyar Jelzálog-Hitelbanknál egy, minden egyéb letéthelyen két példányban bejegyzendők. A letevő a letett részvényekről 
téritvényt nyer és a részvények annak idején a közgyűlés megtartása után, csakis ezen téritvény visszaadása mellett fognak neki 
kiszolgáltatni. Az 1909. évi nyomtatott mérleg 1910 márczius 8-ától kezdve a t. ez: részvényesek rendelkezésére áll.

(Utánnyomás nem dgaztatik.)

UTAZÁS PESTRŐL 
BUDAPESTRE!!!

P0RZ0 (AGAI ADOLF)
LEGÚJABB KÖNYVE. 400 
LAP. FÉNYES KIÁLLÍTÁS.

BÉR DEZSŐ. GARAY ÁKOS, 
H0MICSKÓ ATHANÁZ ÉS 
:: MÜHLBECK KÁROLY :: 
SZÁZNÁL TÖBB RAJZÁVAL

A „PALLAS” KIADASA
ÁRA 10 KORONA. DÍSZES KÖTÉS­
BEN 14 KORONA. KAPHATÓ MINDEN 
:: :: :: KÖNYVES BOLTBAN, y :: s

Tudományos Zseb- 
könyvtár. 45. szám.

B Magyar_
Helyesírás
Törvényi;i
-  Irta: fiU MÓZES*EE

n miniszteri utasítások 
flgyelemöevételéyef ké­
szült, minden ízében ój 
kézi könyv. H M  helyes­
í r á s i  szátáríelileli# 
n in i izeket a szánkét 
amelyeknek leírásánál 
némi kétség Derülttel.
Ára 60 fillér.

TUDOMÁNYOS z s e b k ű n y v t a r  i . o. s z á m .

Irta: Dr. BA RTH  A J .

Rendszeres Összefoglalásban tárul 
elénk az állami és társadalmi 
élet fejlődése, az anyagi művelődés 
fokozatos haladása és s ellem! 
műveltségünk egész képe, szóval 
mindaz, amit e tekintetben minden 
művelt magyar embernek tudnia kell.

:: :: :: Ára 60 fillér, z  z  s  ::

tudományos Zsebkönyvtár 79. sz.

Szocziollogia
Irta $r. Somló Bódog

Azok számára, akik e manapság már mindeneket érdeklő 
tudományban akarnak tájékozódni, valósággal kincs a 
nagy Spencer Herbert szociológiájának e rövidre fogott 
pompás vázlata. Ára G O  f i l lé r .



LEGJOBBK ALO DO NT
6 0  F i l l er

ö ö t é i  Mr. Fensége József főh. udv. szóit.

Budapest, I . ,  Szabadság-tér “ •*,£££■“
Postai szétküldés naponta kétszer. 17

Valódi fekete fóka- ) U O 
bőr 7/9 lls cm. f J*. 

fekete, barna vagy | U I* 
zöld kecskebőr i *».

Vidékre utánvéttel szállítok.

készítője Túli Viktor,
ci. és kir. főh*. udvari bőrdíszmű 

készítő
BUDRPEST.IV., Semmelweis-ü. 19.
Nagy rak tár: pénz-, szivar-, cziga- 

rettatárczák, női rctikülökben. 
Tánczreniekről képes árjegyzék 

ingyen.

\ X y  TAJKERTESZ 
}  ROZSfíT^tf P*YÜMÖ

USZFAIiKOLA-fÜtAjbOl 
(k Bt násrr teve re n 
XBUDAPEM-MtiUTT̂

R E N Y E L M E S  H A V I R É S Z L E T R E

GlogowsKi 
és Társa

cs. és kir. udv. szállítók

Re«nWtl0,,

A már 35 éve a kerékpár-világot uraló 
eredeti angol H«lieesi Premier 
és The Champion kerékpá­
rokat dupla harangcsapágygyal és sza­
badonfutóval 3 évi jótállással, minden 
árfelemelés nélkül, szigorúan az eredeti 
gyári árakon havi 12 és 15 koronás rész­
letre adjnk és keréKpáralkat- 

részeket az egész világon létező összes kerékpárakhoz külső 
és belső gummik, lánczok, pedálok, lámpák, konusok stb. óriási 

forgalmuk következtében
-----EE nagybani eredeti gyári árban EE-----

szállítunk vidékre is bárhová.

Láng Jakab és fia
Budapest, Józsei-körút 41. szám.

Fióküzlet: B aro ss-té r 4. szám  és Zsigm ond-tttcza 9. szám .
D i s z á r j e g y z é k ü n k  1000 képpel kerékpár és alkatrészekről 

ingyen és bérmentve. 55

Tudományos 
Zsebkönyvtár 

1 6 8 — 169 . szám
W

Irta Sebetic Rajmund.
Könnyű áttekinthe­
tőségénél fogva nél­
külözhetetlen segéd­
könyv a vívás rend­
szeres tanításánál, 
amatőröknek pedig 
kitűnő tá m p o n to t  
nyújt a t o v á b b -  

g y a k o r l á s r a .  
Ara 1 Kor. 20 fii.

ss 3 2  lényeges újítással bír a legtökéletesebb ss
L Á T H A T Ó  IR Á S Ü  E R E D E T I

REMINGTON-IROGEP
Bármely rendszerű 
írógépet becserélünk

Árjegyzék ingyen és 
bérmentve ^

Díjtalan bemutatás 
bárhol az országban

Budapest, VI.,
Andrássy-út 12/v. sz.

f É l t  M a l i k
tartósan festhetők 

HALTENBERGER BÉLA
ruhafestő gyárában 

KASSÁN. Alapittatott 1810.

Z érsz

HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA.

UphaM

a kor. 
üvegje

A Pesti Llovd-társulat nyomdája, Budapest, V., Mária Valéria-utesa 12. (Felelős vezető : K r i o i i  S o m a . )




